
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

124 04.04.2025 14:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca  X  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore  X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Bereichsabkommen für die Füh-
rungskräfte der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 - 
Kenntnisnahme laut Art. 176 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol) 

Personale: Accordo di comparto per il personale 
dirigenziale dei Comuni, delle Comunitá Com-
prensoriali e delle A.P.S.P. del 11/03/2025 - presa 
a conoscenza ai sensi dell’art. 176 della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore (Codice degli Enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige) 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 124 vom 04.04.2025 Delibera della Giunta comunale n. 124 del 04.04.2025 

 

Die Vize-Gemeindesekretärin, Frau Dr. Manuela 
Schöpf verlässt gemäß Art. 65 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den Sitzungssaal. Ihre 
Funktion übernimmt Arnold Rieger. 

La Vice-Segretaria comunale, sig.a dott.a Manuela 
Schöpf si allontana ai sensi dell'art. 65 della L.R. 
03/05/2018, n. 02, in vigore, dall'aula. Le sue fun-
zioni prende Arnold Rieger. 

Mit Rundschreiben des Gemeindenverbandes 
Nr. 13/2023 vom 04.10.2023 wurde der Bereichs-
übergreifende Kollektivvertrag für die Führungs-
kräfte für den Dreijahreszeitraum 2020 – 2022 vom 
24.08.2023 übermittelt, welcher im Beiblatt Nr. 3 
zum Amtsblatt der Region Trentino-Südtirol vom 
31.08.2023 veröffentlicht worden ist. 

Con la circolare del consorzio dei comuni n. 13/2023 
del 04.10.023 è stato inviato ai comuni il Contratto 
collettivo intercompartimentale per il personale di-
rigenziale per il triennio 2020 – 2022 del 
24.08.2023, che è stato pubblicato nel supplemento 
n. 3 del Bollettino della Regione Trentino-Alto Adige 
del 31.08.2023. 

Genannter bereichsübergreifender Kollektivvertrag 
ist mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 241 vom 
27.09.2023 zur Kenntnis genommen worden. 

Di tale contratto collettivo intercompartimentale è 
stato preso atto con delibera della Giunta comunale 
n. 241 del 27.09.2023. 

Die Vertragsparteien des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages haben am 11.03.2025 das Be-
reichsabkommen für die Führungskräfte der Ge-
meinden, Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. un-
terschrieben in Umsetzung und Ergänzung der Best-
immungen des bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrages vom 24.08.2023 enthält. 

Le parti contrattuali dell’accordo intercompartimen-
tale, in data 11/03/2025, hanno sottoscritto l’ac-
cordo di comparto per il personale dirigenziale dei 
Comuni, delle comunità comprensoriali e delle 
A.P.S.P. in esecuzione e integrazione delle disposi-
zioni del contratto collettivo intercompartimentale 
del 14.08.2023 

Mit Rundschreiben Nr. 01/2025 vom 14.03.2025 
des Südtiroler Gemeindenverbandes Genossen-
schaft, werden die Gemeinden aufgefordert, das ge-
nannte Bereichsabkommen innerhalb von 60 Tagen 
ab Datum der Unterschrift zur Kenntnis zu nehmen. 

Con la circolare n. 01/2025 del 14/03/2025 del Con-
sorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano Società 
Cooperativa, i Comuni vengono chiesti di prendere 
a conoscenza il menzionato accordo di comparto 
entro 60 giorni dalla data di sottoscrizione. 

Es wird darauf hingewiesen, dass laut Art. 176, Ab-
satz 01, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol), die Verträge innerhalb 
von 60 Tagen mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses, mit dem deren Kenntnisnahme bestätigt wird, 
in Kraft treten. 

Dato atto, che secondo l’art. 176, comma 01, della 
L.R. 03/05/2018, nr. 02, in vigore (Codice degli Enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige), 
i contratti si attuano entro 60 giorni con delibera 
della Giunta comunale di presa d’atto; 

Es wird für notwendig erachtet, das gegenständliche 
Bereichsabkommen für die Führungskräfte der Ge-
meinden, Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 
11.03.2025 im Sinne der genannten, gesetzlichen 
Bestimmung zur Kenntnis zu nehmen. 

Viene ritenuto necessario di prendere a conoscenza 
il presente accordo di comparto per il personale di-
rigenziale dei Comuni, delle Comunità comprenso-
riali e delle A.P.S.P. del 11/03/2025 ai sensi della di-
sposizione di legge menzionata; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 



xj7u2G2PvCdRFiwfCpaeG-
mdU5/U1wphHYKS6O+83NiM= 

xj7u2G2PvCdRFiwfCpaeG-
mdU5/U1wphHYKS6O+83NiM= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. In Beachtung des Art. 176, Absatz 01, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol), wird das Bereichsabkommen 
für die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften und Ö.B.P.B., abgeschlossen 
zwischen den Vertragsparteien des bereichsüber-
greifenden Kollektivvertrages am 11.03.2025, 
zur Kenntnis genommen. 

1. In osservanza dell’art. 176, comma 01, della L.R. 
03/05/2018, nr. 02, in vigore (Codice degli Enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige) l’accordo di comparto per il personale di-
rigenziale dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P., concluso il 11/03/2025 tra 
le parti contrattuali dell’accordo intercomparti-
mentale, viene preso a conoscenza. 

2. Immer in Beachtung der obgenannten, gesetzli-
chen Bestimmung wird festgehalten, dass der 
genannte Vertrag spätestens innerhalb von 60 
Tagen ab 11.03.2025 anwendbar ist. 

2. Sempre in osservanza della disposizione di legge 
sopra menzionata si afferma, che il menzionato 
contratto è attuabile, al più tardi, entro 60 giorni 
a partire dal 11/03/2025. 

3. Das Bereichsabkommen für die Führungskräfte 
der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und 
Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 liegt diesem Beschluss 
als Anlage A) bei. Zudem liegen die Einstufungs-
kriterien der Gemeindesekretäre als Anlage B) 
bei. 

3.L’accordo di comparto per il personale dirigenziale 
dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e 
delle A.P.S.P. del 11/03/2025 forma allegato A) 
alla presente deliberazione. Inoltre sono ripor-
tati nell’allegato B) i criteri di inquadramento dei 
segretari comunali. 

4. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwachsen. 

4. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 



6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 2, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 2, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 Ta-
gen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht wer-
den. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann wie-terhin 
beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la pre-sente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-cutività 
della presente può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A far 
data dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Der beauftragte Sekretär 
La Sindaca: Il Segretario incaricato: 

   

 Verena Tröger  Geom. Arnold Rieger 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 09.04.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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